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The word here is still, dry very dry, and nothing
will become of the grain harvest. Most of the
grain, because of the intense heat, has wilted and,
we are also lacking in water. If it doesn’t rain a lot
soon, cotton will also be in distress.

Still, we are hoping that the hand of the
gracious Father will still be open to us.

The potato harvest was good here. The garden
plants have already dried out. It looks bad for kale.

Ernst Fritsche and his wife celebrated their
silver wedding anniversary on the 15" of June
among family members.

May the named couple live long in happiness
and peace so that a golden anniversary may be in
store for them, in the future.

The undersigned dedicates the following
congratulation.

Hear this, Ernst and Marie Fritsche,

That all that is good and useful

Wishes your friend for you today.

May God give you goodness and blessing
On all of your journeys

Now, following your silver wedding
anniversary.

As your myrtle wreath was wilting

Silver shoots were blossoming

For you, through suffering and joy.

May the dear God grant

You to live to experience of

The golden wedding anniversary joyfully.

Following this life on earth

May God grant Heaven

To Ernst and his spouse

With the beautiful joys of Heaven,

Through all eternity.

These are wishes from the heart.
Michel Sohns.

Translated by John Buerfeind
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